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icy. Je vous renvoye vostre quitt.ce afin que vous remplissiez vous

mesme la somme de vostre main, ce qui est necess.re un autre ne le

pouvant faire sans rendre cette quitt.ce suspecte laquelle vous ren-
voyerez ou une autre selon qu'il vous plaira
M vostre frere [Heinrich II. Zurlauben] partit hyer d'icy en bonne
Santé. S'il a autant d'utilité et de contentement dans sa nouvelle

comp.nie [- 1668 war im Gefolge des Friedens von Aachen dessen Gar-
dekompagnie entlassen worden, 1670 sollte diese angeblich wieder neu

errichtet werden -]3 que je luy en souhaite j'espere qu'il en sera
contant et vous aussy du desir que j'ay de vous tesmoigner que je
suis ...".

1) s. EA VI 1, 807 (Nr. 515). Dabei ging es insbesondere um die von Mous-
lier verlangte Deklaration bezüglich der buchstabengetreuen Einhaltung
des mit Frankreich geschlossenen Bündnisses bzw. des Verzichts auf das
Eingehen neuer Defensivtraktate, s. ebenda 808 a.

2) Bezüglich Mousliers Vorbehalten gegenüber dem Luzerner Boten s. auch
Zurlaubiana AH 136/19.

3) s. ebenda AH 125/75 spez. auch Anm. 6 sowie ganz spez. Schweizer/Cor-
respondenz 288 Nr. 492, 290 Nr. 496, 292 Nr. 499, 293 Nr. 507, 298
Nr. 521, 299 Nr. 523, 300 Nr. 525, 305 Nr. 531, 307 Nr. 534, 309
Nr. 537, 342 Nr. 603

Original, mit Siegel  -  AH 136, 42-43a  -  Blatt 43v und 43ar leer
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1671 Januar 3., Solothurn                                          A

SCHREIBEN1 VOM [FRANZ. RESIDENTEN, FRANÇOIS] MOUSLIER, AN DEN
STATTHALTER VON STADT UND AMT ZUG, RITTER [BEAT JAKOB I.]
ZURLAUBEN, ZUG

"Vous m'auriez fait un extresme plaisir de ne point desirer que je

vous envoye les ... [40] escus2 dont j'ay resolu de vous faire gra-
tiffier par le Messager de Lucerne a cause du mauvais effect que je
sçay qui en arrivera, le Messager rendant comte en ce quartier la de
toutes choses. Je prendray soin de vous les faire tenir par une au-
tre voye le plustost qu'il me sera possible et afin que vous Soyez
persuadé que c'est une affaire faite de vostre part je les feray re-

mettre au s.r [Michel] Baron [le secrétaire-interprète] pour vous
les faire tenir a la premiere ocasion, Soyez cependant persuadé aue
je feray tousjours tout ce qui me sera possible pour vostre Satis-
faction et pour vous tesmoigner combien elle m'est a coeur.
On m'escrit d'Ury que vostre Canton sera pour se conformer a la De-
claration [bezüglich der vom Residenten verlangten buchstabenge-
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treuen Einhaltung des mit Frankreich geschlossenen Bündnisses bzw.
des Verzichts auf das Eingehen neuer Defensivtraktate, welche Erklä¬
rung Stadt und Amt Zug bereits abgegeben hatte 3, nun aber dem Ver¬
nehmen nach wiederum in Frage stellte; Uri seinerseits hatte die be¬
sagte Deklaration noch nicht erfolgen lassen] 4 des autres, vous pou¬
vez juger qui 'est qui vous veut rendre ce bon office. Je ne vous
croy point capable 'un si grand changement non seulement par la
consideration de 'affection que vous avez pour la france mais par
vostre propre reputation sur laquelle vous bailleriez une grande
prise aux autres Cantons qui en auroient plustots du mespris pour
vous que de 'estime. demeurant ...".

1) Das Adressenschildchen ist auf Blatt 45v aufgeklebt.
2) s. Zurlaubiana AH 136/27 3) s. ebenda AH 136/18 spez. Anm. 4
4) s. hiezu ganz allgemein EA VI 1; 808 a, 813 c, 822 d

Original, mit Siegel - AH 136, 44-45 - Blatt 45 leer
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1670 November 22., Solothurn A

SCHREIBEN VOM[FRANZ. RESIDENTEN, FRANÇOIS] MOUSLIER, AN DEN
STATTHALTER VON STADT UND AMT ZUG, RITTER [BEAT JAKOB .]
ZURLAUBEN, ZUG

"Vous ne devez pas douter qu'en demeurant ferme par vostre Canton
aux Declara[ti]ons que vous 'avez donneés[! bezüglich der buchsta¬
bengetreuen Einhaltung des franz. Bündnisses bzw. des Verzichts auf
das Eingehen neuer Defensivtraktate] 1 sans prendre aucune part aux
lettres, Resultats, Envois, ou Deputations, que les ... [IX] Can¬
tons[: ZH, BE, LU, UR, UW, neugl. GL, BS, SH, AP] 2 pouroient faire
et proietter vous ne receviez le payement de vos pensions [deren Ab¬
holer bzw. -austeiler Zurlauben in Stadt und Amt Zug in der Regel
war] dans le commancement de 'anneé prochaine, ce qui est une chose
Sans difficulté et de laquelle vous pouvez estre assuré; mais Si
vous vous laissiez enveloper a quelques unes de ces choses vous ne
devriez pas 'attendre, Surquoy vous pouvez prendre vos mesures pour
agir aux Sollicitations que vous me mandez qui vous sont faites.
Vous jugez bien qu'ayant receu vos pensions les anneés precedantes
et estant assuré encore de celle de la prochaine que vous 'avez
aucun suiet 'escrire, 'envoyer, ny de Deputer a sa Ma. té [Lud¬
wig XIV.] et qu'on auroit lieu de se plaindre de vostre Canton. Si
aulieu de remerciemens de la continuation des biensfaits de sa Ma. té
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